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Battery and charger sold separately
Akku und ladegerät werden separat verkauft
Batterie et chargeur vendus séparément
Batteria e caricabatterie venduti separatamente
La batería y el cargador se venden por separado
Bateria e carregador vendidos separadamente
Accu en lader worden apart verkocht
Batteri og oplader sælges separat
Akku ja laturi myydään erikseen
Batteri og lader solgt separat
Batteri och laddare säljs separat
Akumulator i ładowarka sprzedawane osobno
Батерията и зарядното устройство се продават отделно
Az akkumulátor és a töltő külön kapható
Acumulatorul şi încărcătorul sunt vândute separat
Akumulátor a nabíječka jsou prodávány samostatně
Akumulátor a nabíjačka sa predávajú samostatne
Akumulator in polnilnik sta naprodaj ločeno
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See warranty card for more details
Weitere Details siehe Garantiekarte
Voir carte de garantie pour plus de détails
Per maggiori dettagli vedere la scheda di garanzia
Para obtener más información, consulte la tarjeta de garantía
Excelente visibilidade de linha de corte
Zie garantiekaart voor meer informatie
Se garantibeviset for yderligere oplysninger
Katso lisätietoja takuukortista
Se garantikortet for ytterligere informasjon
Läs på garantikortet för mer information
Więcej informacji zawarto w karcie gwarancyjnej
Вж. гаранционна карта за повече подробности
További részletekért lásd a jótállást
Consultaţi cardul de garanţie pentru mai multe detalii
Podrobné informace jsou uvedeny na záručním listě
Podrobné informácie sú uvedené na záručnom liste
Za podrobnosti, glejte garancijski list
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Tested with 20V 2.0Ah battery WA3551, varies with different working conditions and battery capacities.
Getestet mit 20V 2,0Ah-Akku WA3551, variiert je nach Arbeitsbedingungen und Akkukapazität.
Testé avec une batterie WA3551 20V 2.0Ah, varie selon les conditions de fonctionnement et la capacité de la batterie.
Il funzionamento del WA3551, collaudato con una batteria da 20V e 2,0Ah, varia in base alle condizioni operative e alle capacità della batteria.
Probado con una batería WA3551 de 20V y 2,0Ah. Varía en función de las condiciones de trabajo y de la capacidad de la batería.
Testado com uma bateria WA3551 de 20V e 2Ah, variando de acordo com as diferentes condições de funcionamento e capacidades da bateria.
Getest met 20V 2.0Ah accu WA3551, afhankelijk van de bedrijfsomstandigheden en de accucapaciteiten.
Tested with 20V 2.0Ah battery WA3551, varies with different working conditions and battery capacities.
Testattu 20V 2.0Ah -akulla WA3551, vaihtelee erilaisissa työskentelyolosuhteissa ja erilaisilla akun kapasiteeteilla.
Testet med 20V 2,0Ah-batteri WA3551, varierer med forskjellige arbeidsforhold og batterikapasiteter.
Testad med 20V 2.0Ah batteri WA3551. Varierar med olika arbetsförhållanden och batterikapacitet.
Testowano z akumulatorkiem 20V 2.0Ah typ: WA3551. Osiągi są zależne od warunków pracy i pojemności akumulatorka. 
Изпитан с 20V 2,0 Ah батерия WA3551, варира в зависимост от различните работни условия и капацитета на батерията.
20V-os és 2,0Ah-os WA3551 akkuval tesztelve. A kapott érték a munkakörülményektől és az akkuk kapacitásától függ.
Testat cu acumulatorul WA3551 de 20V şi 2,0Ah. Valoarea obţinută depinde de condiţiile de exploatare şi de capacităţile acumulatoarelor.
Testováno s akumulátorem 20V 2,0Ah WA3551 v závislosti na různých pracovních podmínkách a kapacitě akumulátoru.
Testované s akumulátorom 20V 2,0Ah WA3551 v závislosti od rôznych pracovných podmienok a kapacity akumulátora.
Testirano s 20V 2,0Ah akumulatorjem WA3551, se razlikuje od pogojev delovanja in kapacitete akumulatorja.
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Bar and chain oil not included
Stange und Kettenöl nicht inbegriffen
Huile pour guide et chaîne non fournie
Olio per barre e catene non incluso
Aceite para guías y cadenas no incluido 
Barra e óleo da correia não incluídos
Meetstok en kettingolie niet inbegrepen
Stang og kædeolie er ikke inkluderet
Palkki ja ketjuöljy eivät sisälly toimitukseen
Stang- og kjedeolje ikke inkludert
Bar och kedjeolja ingår ej
Olej do smarowania łańcucha i listwy nie jest dołączony
Профил и масло за веригата не са включени
A láncvezető sín és a lánckenő olaj nincs mellékelve
Şina de ghidare şi uleiul pentru lanţ nu sunt incluse
Olej na mazání lišty a řetězu není součástí dodávky
Olej na mazanie lišty a reťaze nie je súčasťou dodávky
Olje za mazanje letve in verige ni vključeno
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Oil lubrication during operation

Ölschmierung während des Betriebseinsatzes

Huile de lubrification lors du fonctionnement

Lubrificazione a olio durante il funzionamento

Lubricación con aceite durante el funcionamiento

Lubrificação por óleo durante o funcionamento

Oliesmering tijdens werking

Oliesmøring under brugen

Öljyvoitelu käytön aikana

Oljesmøring under drift

Oljesmörjning under drift

Smarowanie w trakcie obsługi

Смазване с масло по време на експлоатация
Működés közbeni kenés

Lubrifiere cu ulei în timpul utilizării

Mazání olejem během provozu
Mazanie olejom v priebehu prevádzky

Mazanje z oljem med delovanjem

Lightweight, compact design

Federleicht und kompakt

Léger, conception compacte

Design leggero e compatto

Ligera y compacta

Leve e design compacto

Lichtgewicht en compact ontwerp

Letvægts kompakt design

Kevyt, kestävä design

Lettvektig, kompakt design

Låg vikt och kompakt konstruktion

Lekka, niewielkich rozmiarów konstrukcja

Лек и компактен дизайн

Könnyű, kompakt felépítés

Design compact şi greutate redusă

Lehký a kompaktní design

Ľahký, kompaktný dizajn

Lahka, kompaktna zasnova
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Guarantee optimum tension while tightening

Gewährleistet optimale Spannung beim Anziehen

Tension optimale garantie lors du serrage

Garanzia di tensione ottimale quando viene serrato

Garantiza un nivel óptimo de tensión durante el ajuste

Garante uma tensão óptima ao apertar

Garandeert optimal spanning tijdens vastzetten

Garanterer optimal spænding ved stramning

Takaa optimaalisen jännityksen kiristettäessä

Garantert optimal spenning ved tilstramming

Garanterar optimal spänning vid åtdragning

Gwarantowane optymalne napięcie podczas dokręcania

Гарантира оптимално опъване при затягате
Garantált optimális feszítés a megszorításnál

Garanţia tensionării optime în timpul strângerii

Záruka optimálního napnutí při utahování

Garancia optímálneho napnutia pri uťahovaní

Zagotavlja optimalno napetost med privijanjem
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Accessories included
Einschließlich Zubehör
Accessoires inclus
Accessori inclusi
Accesorios incluidos
Accessório incluído
Inclusief accessories
Medfølgende tilbehør
Mukana lisävarusteita
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Medfølgende tilbehør
Tillbehör medföljer
Dołączone wyposażenie
Включени аксесоари
Különféle tartozékok
Accesorii incluse
Dodávané příslušenství
Dodané príslušenstvo
Vključeni dodatki
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AUTO CHAIN 
TENSIONING SYSTEM TM

BAR AND 
CHAIN OIL NOT 
INCLUDED

2
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Optional accessory(Not included):  Extension pole reaches up to 3 m.
Optionales Zubehör(Nicht inbegriffen): Verlängerungsstück für Höhen bis 3 m
Accessoire en option(Non fourni): la tige d’extension atteint jusqu’à 3 m.
Accessorio opzionale(Non incluso):  il palo di prolunga raggiunge 3 m
Accesorio opcional(No incluido): poste de extensión hasta 3 m
Acessório opcional(Não incluídos): o pólo de extensão atinge até 3 m
Optioneel accessoire(Niet inbegrepen): Extensiepaal tot een lengte van 3
Valgfrit tilbehør(Ikke inkluderet):  Forlænger op til 3 m
Lisävaruste(Ei sisälly toimitukseen): Jatkotangon pituus enintään 3 m
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Valgfritt ekstrautstyr(Ikke inkludert):  Ekspansjonsstang når opp til 3 m
Tillval(Ingår ej): Förlängningsskaftet når upp till 3 m 
Akcesorium opcjonalne(Nie dołączony): tyczka przedłużająca do 3 m
Допълнителна принадлежност(Не са включени):  Удължителят достига до 3 м
Opcionális tartozék(Nincs mellékelve): a bővítőrúd eléri a 3 méteres hosszúságot 
Accesoriu opțional(Neinclus): Catargul prelungitor ajunge până la 3 m
Volitelné příslušenství(Není součástí dodávky): Prodlužovací tyč dosahuje až 3 m
Voliteľné príslušenstvo(Nie je súčasťou dodávky): Predlžovacia tyč dosahuje až 3 m
Opcijski dodatki(Ni vključeno): Podaljšek doseže dolžino do 3 m.
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• Reted voltage

• Chain speed

• Chain bar length

• Chain pitch

• Machine weight

D F I

• Nennspannung

• Kettengeschwindigkeit

• Schwertlänge

• Kettenteilung

• Gewicht

  
ES

• Tensión nominal

• Velocidad de la cadena

• Longitud de la barra de cadena

• Paso de la cadena

• Peso de la máquina

PT

• Tensão nominal

• Velocidade da lâmina

• Comprimento da lâmina guia

• Passo da corrente

• Peso da máquina

NL

 • Spanning  

• Kettingsnelheid

• Zwaardlengte

• Kettingschakelafstand

• Gewicht machine

DK
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• 

• 

• 

• 

• 
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Napięcie znamionowe
Prędkość łańcucha 
Długość ogniwa łańcucha
Skok łańcucha
Masa maszyny

• 

• 

• 

• 

•

Nazivna napetost
Hitrost verige 
Dolžina meča
Korak verige
Teža stroja

• 

• 

• 

• 

•

Номинално напрежение
Скорост на веригата
Дължина на направляващата шина за веригата
Стъпка на веригата
Тегло

• 

• 

• 

• 

• 

Névleges feszültség
Lánc sebessége 
Lánc-kar hossza
A láncszem lépése
Gép súlya

• 

• 

• 

• 

•

Tensiune nominală
Turaţie lanţ
Lungime bară lanţ
Pasul lanţului
Greutate maşină

• 

• 

• 

• 

•

Jmenovité napětí
Rychlost řetězu 
Délka řetězové lišty
Rozteč řetězu
Hmotnost stroje

• 

• 

• 

• 

• 

Menovité napätie
Rýchlosť reťaze 
Dĺžka vodiacej lišty
Vzdialenosť zubov reťaze 
Hmotnosť stroja

BG
Акумулаторен верижен трион

HU RO CZ SK
Akkus láncfűrész Ferăstrău cu lanţ cu acumulator Akumulátorová řetězová pila Akumulátorová reťazová píla

SL
Brezžična verižna žaga

20V      Max        

3.8 m/s

   25 cm

      3/8”

   2.4 kg

20V      Max        

3.8 m/s

   25 cm

      3/8”

   2.4 kg

20V      Max        

3.8 m/s

   25 cm

      3/8”

   2.4 kg

Cordless Chain Saw Akku-Kettensäge Tronçonneuse sans fil Sega a catena senza filo Motosierra inalámbrica Motosserra sem fios

Batteridreven motorsav Draadloze kettingzaag Johdoton moottorisaha Trådløs motorsag Sladdlös motorsåg Bezprzewodowa piła łańcuchowa

Trådløs motorsag
Sladdlös motorsåg
Bezprzewodowa piła łańcuchowa
Акумулаторен верижен трион
Akkus láncfűrész
Ferăstrău cu lanţ cu acumulator
Akumulátorová řetězová pila
Akumulátorová reťazová píla
Brezžična krožna žaga

Cordless Chain Saw
Akku-Kettensäge
Tronçonneuse sans fil
Sega a catena senza filo
Motosierra inalámbrica
Motosserra sem fios
Draadloze kettingzaag
Batteridreven motorsav
Johdoton moottorisaha
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Trådløs motorsag
Sladdlös motorsåg
Bezprzewodowa piła łańcuchowa
Акумулаторен верижен трион
Akkus láncfűrész
Ferăstrău cu lanţ cu acumulator
Akumulátorová řetězová pila
Akumulátorová reťazová píla
Brezžična krožna žaga

Cordless Chain Saw
Akku-Kettensäge
Tronçonneuse sans fil
Sega a catena senza filo
Motosierra inalámbrica
Motosserra sem fios
Draadloze kettingzaag
Batteridreven motorsav
Johdoton moottorisaha
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Cuts up to 100pc of Ø5cm thick pine wood on one charge

Schneidet bis zu 100 Ø5cm dicke Äste mit einer Aufladung

Coupe jusqu’à 100 morceaux de bois de pin épais de Ø5cm en une charge

Taglia fino a 100 pezzi di legno di pino dello spessore di Ø5cm con una sola carica

Corta hasta 100 piezas de madera de pino de Ø5cm de grosor en una carga

Corta até 100 peças de Ø5cm em pinho com uma carga

Zaagt tot 100 stuks van Ø5cm dik dennenhout in één beweging

Saver op til 100 stk. Ø5cm tyk fyrretræ på en opladning

Saver op til 100 stk. Ø5cm tyk fyrretræ på en opladning

Kutter opp til 100 stk. Ø5cm tykke furukubber på én lading

Kapar upp till 100 st Ø5cm tjocka grenar på en laddning

Umożliwia cięcie maks. 100 sztuk grubych kawałków drewna sosnowego o wymiarach Ø5cm przy jednorazowym naładowaniu

С едно зареждане реже до 100 бр. дебели иглолистни дървета с размер Ø5см
Egy töltéssel max. 100 darab Ø5cm-es fenyőfa lapot vág ki

Cu o singură încărcare, puteţi tăia până la 100 de bucăţi de lemn de brad, cu dimensiunea de Ø5cm

Pořeže až 100 kusů smrkového dřeva Ø5cm na jedno nabití

Na jedno nabitie napíli až 100 kusov Ø5cm hrubých smrekových hranolov

Eno polnjenje zagotavlja rezanje do 100 kosov Ø5cm debelih dreves
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AUTO CHAIN 
TENSIONING SYSTEM TM

• Tension nominale

• Vitesse de la chaîne

• Longueur du guide-chaîne

• Pas de chaîne

• Poids de la machine

• Tensione nominale

• Velocità catena 

• Lunghezza guida catena

• Passo della catena

• Peso macchina

• Nominel spænding

• Nominel effekt

• Kædehastighed

• Kædehøjde

• Længde på kæde

• Nimellisjännite

• Ketjunopeus

• Ketjutangon pituus

• Ketjun jako

• Koneen paino

• Merkespenning

• Kjedehastighet 

• Sverdlengde

• Kjededeling

• Maskinvekt

• Spänning

• Kedjehastighet

• Kedjelängd

• Länkavstånd

• Maskinens vikt

pc

1MAX100

pc

1MAX100
pc

1MAX100
AUTO CHAIN 
TENSIONING SYSTEM TM

pc

1MAX100
AUTO CHAIN 
TENSIONING SYSTEM TM

物料号:

尺寸:
材料:
  
表面处理:

AP01200500 

424*204*251mm
D类)材料（EB瓦)：350g灰底白版纸+145g（高瓦）+ 
110g（普通瓦楞纸）+  145g（高瓦）+175g（A级牛皮底纸）
覆亮膜

四色印刷

专色印刷 Pantone 151C
使用防晒油墨(达到6级)

WORX 彩盒上所用大红色为M100Y100

设计师

平面质量审核

产品经理确认

201705

201705

201705

丁秀红 /

Sunny /

Bruno /

AP01200500


